
Meinsma,KO.: Spinozaelsoncercie.Eludehistoriqueel critique sur les¡¡¿Mro-
doxeshollandais, Ira!. par S. Roosenburg,París,Vrin, 1983, 579Pp.

Pocosseránlos lectoresespañolesde Spinoza>de los queno suenael
titulo: «Meinsma»Spinozaen zijn kring, 1896»; pero menostodavíalos
quehayanpodido teneraccesoa estaobra clásicasobreel <‘círculo de
Spinoza»,ni siquiera,quizá,ensutraducciónalemanaabreviada(1909).
Poresomerecenuestrabienvenidaestanuevatraducciónfrancesa,reali-
zadaporS. Roosenbergainiciativade 1-1. Mébouleny P. F.Moreau,dedi-
cadaalembajadorde España,donAntonio Pochy Gutiérrezde Caviedes,
y publicadaconlaayudade la UNESCO.No yaporqueel francéses una
lenguamuchomásaccesibleparanosotrosy sutexto escompleto,sino
porquela versión original ha sido enriqueciday actualizadacon unas
cien páginasdenotasredactadasporbien conocidosespecialistasendi-
versasáreasde la problemáticaspinoziana.En efecto,apartede las con-
tribucionesde R. H. Popkin,Fr. Charles-Dauberty C. Secrétainsobrete-
maspuntuales,hayquedestacarlas acotacionesde 14. G. Hubbelíngy de
O.vanSuchtelenparael marcoholandés,las deJ. P. Osierparalas sectas
religiosas,las de 14. Méchoulanparaelmundohispanojudíoy las de P.
F. Moreanparala historiografíamásreciente.Podemosdecirque> si el
texto de Meinsmasuperabacon muchoasus predecesores(Auerbach,
Ginsberg,Saisset,Vloten, Pollock, Steiny Bolin), la actualreediciónsu-
peraa laoriginal,por cuantorecoge,en muchoscasos,losresultadosde
un siglode investigaciónhistórica,alaquehancontribuido,deformade-
cisiva: Freudenthal,Dunin-Borkowski,Gebhardt,yazDias,Révah,Fried-
mann,Francés,Verniére,Kolakowski,etc., incluyendoen esteetcéteraa
los colaboradoresde la presenteedición.

No esnuestropropósitohaceraquíunavaloracióndetalladay crítica
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de texto tan ampliocomorico endetalles,sinodaraconoceral lectorhis-
panosucontenidoy su orientación.

Poreso,quizá,nadamejorquehacerparaél un breverecorridode sus
principalestemas.

Meinsmaabresu estudio,comoes obvio, con unabreve«Introduc-
ción» (pág.1-13),en la quepasarevistaa las principalesfuentesclásicas
sobrela biografíaspinoziana:prefaciode Jellesalas Operaposthutna,1’.
Bayle, Kortholt, Stolle/Hallmann,Colerus,Goeree,Lucas, Monnikhoff,
etc.Trasesaportadael cap.1 (pág.21-46),sobre«Los libertinos»(vrijgees-
ten)o librepensadores,mejorque<‘heretodoxos»,marcalaorientaciónde
la obra,introduciéndonosen el ambientepolítico, religiosoe intelectual
de la Holandadel siglo xvr-xvir, reflejadoen susfigurasmáspopularesy
estrambóticas:Rijswijck y Coornhert>Marnix, Hoofty Le Canu,Merman,
Telley Coster.Sobreesemarcode fondo,enquevemosa losliberalesho-
landeseslucharporquela libertad,aduraspenasconquistadaal poder
extranjero,no seadesgarradaporsusluchasinternas>proyectaMeinsma
la niñezy la juventudde Spinoza.El cap. II (pág. 65-84),<‘Los judíos en
Amsterdam»,danoticiasmuyconcretassobrela familiay los estudiosdel
filósofo, dandoespecialrelieve al casoUriel da Costa,quees un prece-
dentepróximo delde Spinoza.En efecto,en el cap. III (pág.109-25),titu-
lado«Díasde lucha»,se describenlos pasosquecondujeronalaexcomu-
nión, o másbien exclusión de Spinozafuera de la comunidadjudía,
siguiendoel relato,entredramáticoy novelesco,de Lucas:denunciade
los dos jóvenes,intransigenciade Morteira, atentado.Losdos capítulos
siguientes,dedicadosal ambientereligiosoholandés,cubrenel período,
tan interesantecomooscuroen labiografíaspinoziana,de 1656 a 1661,
es decir,entralaexcomunióny suprimeracarta.El cap. IV (pág. 147-67),
sobre«Los colegiantes»,ramade los menonitasy, en última instancia,de
los socinianos,sitúaa Spinozaen el círculo colegiantede Amsterdam,de
dondeprocederíasu amistadcon S. J. de Viles, Balling, Julles y Rieu-
wertsz.El cap.y (pág.1 81-200),titulado«Loslucianistas»o librepensado-
resy quemásbiendeberíadecir«EscuelaVan denEnden»>describela
primeraetapadel ex-jesuitay lasactividadesdocentesy teatralesde sufa-
mosaescuela,dondeSpinozahabríaestudiadoa fondoel latín yíosclási-
cosy habríaentradoen contactocon otros condiscípuloscomo: Kerc-
kring, Meyer, Bouwmeestery A. Koerbagh.

Paralos nueveañossiguientes,correspondientesa lasetapasde Rijns-
burg (1661-3) y Voorburg (1663-9),en las que Spinozaredactao retoca
sus principalesobras,cuentaMeinsmacon la guíasegurade la corres-
pondencia.Y así> en elcap.VI (pág. 215-34)nosdescribe,dentrodel am-
biente filosófico cartesiano>su correspondenciacon Oldenburgy de
Vries y descifra,por pnmeravez, la figura de «Ceseario»,entoncesestu-
dianteen Jeideny despuéspastory botánicoen Malabar.Por el contra-
rio, el cap.VI (pág. 245-66) continúacon la descripcióndel ambiente
variopintode las sectasreligiosas,dondepululan los personajesmásex-
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u-años(Naylor,Zoet, Galenus,Borri y Serrariussonsólolos mássignifi-
cativos);en ese contextopública Balling su <(Luz sobreel candelabro»
(1662)y SpinozasuobrasobreDescartes(1663).La etapade Voorburg,a
la queMeinsmaconsagratrescapítulos,estádominadaporel procesoa
los hermanosKoerbaghy porla elaboracióndel T. teológico-político.En
los cap.VIII (pág.283-304)y IX (pág.32 1-29),vemoscomoeljudío,puli-
dor de lentes>trabaamistadcon el científico Huygens(tiene sucasade
campo,hoy museo,en la mismavilla) y, atravésdeél, quizá,conHuddey
conel mismoJandeWitt. Al tiempoquenosresumesucorrespondencia
conBlijenberghsobreelproblemadelmalyconOldenbrugsobrelas no-
vedadescientíficasdel momento,Meinsmanos informade las reaccio-
nescontrala traducciónholandesadel libro de MeyersobrelaEscritura
y amplialas noticiassobreel círculo de Amsterdam:vande Enden,Beu-
ningen, Bellthouwer, Bouwmeester...Pero dondeMeinsmase detiene
confruición no disimulada,esen la exposicióntextualde las ideasanti-
cristianasy spinozianes(cap.IX, pág.329-42)delabogadoA. Koerbaghy
del largoypenosoproceso(junio de 1666-juliode 1668)seguidocontraél
y suhermanoclérigo,Johan,yqueterminóconla muertedelprimeroen
laprisión (cap.X, pág.355-77).El tonoagresivoy amargodel E teológico-
político sería,segúnMeinsma,la réplicade la <‘forza vindice della razio-
ne»contra la condenade esos‘<mártiresde la libertad» (pág.374-5).

Los cuatroúltimos capítulosserefierenal períodode La Haya (1669-
77). El cap.XI (pág.387-409),poneen primer planolas reaccionesante
esetratado,labibliotecadel filósofo y sunegativaaaceptarunacátedra
en Heidelberg,y se cierra conla muertede su protector,Jande Witt. El
cap.XII (pág.419-41) intentareconstruirel ‘<Curioso viaje»de Spinozaal
cuartelfrancésde Utrechty sacaaescenanuevospersonajes:Velthuysen
y Graevius,Evremonty Saint-Glain,Cuifeler, Limelet, Mansvelty Boxel.
Peroquienesdominanla escenade lo “Ultimos días»(cap.XIII, pág451-
74), son los amigosalemanesde última hora: Schu]ler, Tschirnhausy
Leibniz. Despuésde darnoscuentade la muertepacíficadel filósofo> en
presenciade Meinsmanosrelataminuciosamenteel solemne‘<Entierro»
(cap.XIV, pág. 483-99)y lospasosdadospor Rieuwertszy Schullerhasta
la publicaciónde las Operaposthumaesemismoaño(1677).

Si el lector haceun cálculode las páginascitadas(texto) y omitidas
(notas),comprobaráqueunas200 correspondenaéstas.A ello hayque
añadirdocedocumentostraducidosporOsieren apéndice(pág.531-6)>
labiografíade KoenradQegeMeinsma(1865-1929)escritapor Suchte-
len (pág.538-41)>labibliografía (pág.543-58ter.) y el índiceonomástico
que incluye en torno al millar de nombres(pág. 559-76).Graciasaeste
último instrumento,el inmensoarsenalde informaciónquecontienees-
taobraestáal alcancedecualquiera,no sólofilósofo, sino historiadorde
lapolítica>dela religión,de lasideasy lasinstitucionesdeesaépoca,en el
núcleomásefervescentey progresistade Europa:Amsterdam.

La orientaciónde la obraseadivinapor lo dicho.Mainsmala publicó
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a lostreintaaños>cuandosólo era un maestrode escuelay llevabasiete
matriculadoen la universidad.Pero ya era bien conocidoen mediosli-
brepensadoresporsutraducciónde Kortholt y susestudiossobreelmo-
nismodeBúchnery lacrítica religiosade Soury.El amoralarazóny ala
libertad,el horror a la ignoranciay al oscurantismopalpitanen cadapá-
ginade suescrito.Así veélaSpinoza.No secrea,sinembargo,queesuna
obraampulosay retórica.Al contrario,lo quesorprendeincesantemente
al lector,es la inmensacantidadde datosyde hechosqueél ha recogido
de lasfuentesmásdiversas:apanedelacorrespondenciade Spinozay de
otrasbiografias,acudeahistoriasde la vidaholandesay aperiódicosde
la época,apanfletosy poesías,y, porencimade todo>quizá,a los archi-
vosmunicipalesyparroquiales,de dondeextraefiliacionesy parentescos
hastaentoncesdesconocidos.El lectorespañolencontraráahí, no sólo
unabiografíasumariade cientosde personajes,sino una selecciónde
textos históricos inaccesibles—libros inéditos, poesías>panfletos...—,
queconla indicaciónde unabibliografíaactual,abrenhorizontea otras
investigaciones.Por encimade esemundoabigarradosobresale>aquíy
allá, la figura deSpinoza.Bastedecirquelasbiografiasposteriores,cuyo
patrónes la de Freudenthal(1904), no sólo recogenahímuchosde sus
datos,sino quesiguensuspautas.

Un último detalle.Tambiénnuestropaísestápresenteen la obrade
Meinsma,cosaobvia, por lo demás,unavez queHolandaestuvobajodo-
minio españolhasta1648y quelosjudíosde Amsterdamprocedíande la
península.Cabedistinguirtresaspectos.Primero,el recuerdodelaopre-
sióndel “duquede hierro»patenteen textosde pensadorescomoCoorn-
hert,etc. (pág.21-5,28,65-8,127-11,181,394,431).Segundo,laalusióna
ciertasactividadescomerciales(pág. 153/31)y políticas (pág. 183 y 460:
F. vandenEndencolabora,en dos ocasiones,con las autoridadesespa-
ñolas?;pág.246: detenciónde La Peyréres).Tercero,el asuntoembarazo-
so de si Spinozaconocíamejorel españolqueel portugués,el latín y el
holandés(pág.79, 83, 86, 89, 95, 103/65, 153/32,287,307/16, 402-3, 490,
510).No podemosentraraquíen esteúltimo problema;perosídebemos
señalarquelos trespuntosdecisivosestántodavíasin analizarconrigor:
cuáleraelplande estudiosquesiguióSpinozaen laescuelarabínica,qué
usohizo de los libros en españolqueteníaen subibliotecay quénodis-
mos hispanosrevelasu latín. Creemosque tanto Meinsmacomo Freu-
denthaly Gebhardthanpoetizadodemasiadosobrelos dos últimos as-
pectos:abundanciade libros en español(puedeno haberlosadquiridoél
n’ tampocoleído)y frecuenteomisióndedoblesconsonantes(la ortogra-
fía espoco reveladora).En cuantoel plan de estudios,bastaseñalaraquí
queMeinsmano utiliza el documentooriginal (año 1639) en portugués,
el cual dice queAbrahamBaruch (maestrode la «cuartaclase») ~‘emsi-
narasaParassaen Ladino» (Freudenthal,Lehensgeschichte, pág. 113-4;
Vaz Dias, pág. 148). Quizá por interpretarel texto a partir de Barrios
(1684) quetraduce«Ladino» por «español»o «castellano»(Freudenthal,
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2 14-5 Vaz Dias 153),Meinsmadice ‘<en espagnol»(pág.79), Freudenthal
«msSpanische»(pág. 114 y 264/114),y Vaz Díaso sustraductoresingle-
ses(1983, pág. 151) «in the Romanlanguage».En todocaso,el texto de
Horowitz (1649)es sumamentevago y el de 5. Bass(1680y 1698) debe
constituirunaversiónintermediaentreel reglamentoportugués(Livro dos
Acordos)yBarrios.Porunavez, almenos,el textodeBassdadoporMeinsma
(pág.510) ni escompletoni exacto(cotéjese:Freudentbal,pág. 209-10,
Vaz Dias, pág. 152-3: «ihre Sprache»y «fremde Sprache»;Belinfante/
Kingma/Offenberg,Spinoza, 1977, pág. 74: «traduit»; Meinsma/Osier:
<‘langue du pays»,holandés?(pág. 510).

Basteesteúltimo detalleparaindicaral lectorespañolcuánimpreci-
sassuelenserlasnoticiassobrenuestropaísy nuestracultura,pordesco-
nocernuestralengua,y cómoen éstey en otroscasostenemosnosotros
unatareaa realizar.El libro de Meinsmapuedaserun puntodepartida
en muchostemas.

Seríafuerade lugarhaceraquíunarecensióndelaserrataso impreci-
siones>algunasdelas cualesyahansidoseñaladasporF. Mignini (Studia
Spinozana,1 (1985) 427-30).En atenciónal lector> indicaremosqueno
todaslas biografíasestánbien perfiladas(cfr. los tresVossius,los He-
rrerer...); quehay ciertas inexactitudesde expresióno traducción(pág.
227/1.2fin: <‘je laisseraicetouvragedecóté»,‘<aliquando ab operedesis-
to»; pág.245/1.1-2(?); pág.510=yacitado),quealgunasfechasno deben
sercorrectas(pág.297=1655 dos veces?;464=1674-5,másbien 1675-6;
pág. 503 bis= 1626, sin duda 1926); y, sobretodo, las notasde Suchte-
len añadidasa los capítulosXI, XII, XIII y XIV no estánreflejadasen el
índice onomástico,quizá porqueya estabacerrado.No obstante>los
errorestipográficossonmínimosy la traducciónexcelente.La inmensa
informaciónbiográficade Meinsma,junto con las nuevasaportaciones
de loscolaboradoresde estatraducción/reedicióny eldetalladisimoindi-
ceonomástico>hacende estaobraun instrumentoindispensableparato-
do estudiosode la filosofía de Spinozay muy útil tambiénparatodoin-
vestigadordel siglo XVII holandés.

Atilano DOMíNGUEZ

AViLA CRESPO,R., N.ietzschey la redenciónde/azar. Ed. Universidadde Gra-
nada,Granada,1986, 371 págs.

La obraquenosocupaconstitúyeel fruto, maduroydulce,de un tra-
bajo minuciosollevado acaboatravésde variosañosde investigación.
Uno de los principalesméritosatribuiblesaestaobra,queno el único,
consisteen laperfectasoluciónproporcionadaporlaautoraaunodelos
problemasconquese enfrentacualquierlector en suintentodeacerca-
mientoaNietzsche:ladificultad de accesoal mismo.La Dra.Avila consi-
guepaliar esteobstáculoeligiendoun temaprecisocomohilo conductor


